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- SCAVO DELLA GALLERIA DI LINEA IN CANNA EST RINFORZATA IN CORRISPONDENZA DELL'INNESTO E ATTACCO DEL CUNICOLO

FASE 1

FASE 1a

FASE 1b

APPLICANDO LA SEZIONE TIPO DELL'INNESTO PER ALMENO 3 SFONDI.

- SCAVO DEL CUNICOLO CON APPLICAZIONE DELLA SEZIONE CORRENTE CT2 PREVISTA IN PROGETTO.

FASE 1c
- SCAVO DELLA GALLERIA DI LINEA IN CANNA OVEST RINFORZATA IN CORRISPONDENZA DELL'INNESTO E ATTACCO DEL CUNICOLO

APPLICANDO LA SEZIONE TIPO DELL'INNESTO PER ALMENO 3 SFONDI.

TUNNELAUSHUB IN DER VERSTÄRKTEN OSTRÖHRE, AUF HÖHE DES ANSCHLUSSES, SOWIE STOLLENAUSHUBANGRIFF 

PHASE 1

PHASE 1a

PHASE 1b

DURCH ANWENDUNG DES ANSCHLUSSREGELSCHNITTS FÜR MINDESTENS 3 ABSCHLÄGE.  

- STOLLENAUSHUB MIT ANWENDUNG DIESES, VON DER PLANUNG VORGESEHENE, SCHNITTS CT2. 

PHASE 1c
TUNNELAUSHUB IN DER VERSTÄRKTEN WESTRÖHRE, AUF HÖHE DES ANSCHLUSSES, SOWIE STOLLENAUSHUBANGRIFF 

DURCH ANWENDUNG DES ANSCHLUSSREGELSCHNITTS FÜR MINDESTENS 3 ABSCHLÄGE.  

FASE 2

- COMLPETAMENTO  DELLO SCAVO DEL CUNICOLO CON APPLICAZIONE DELLE SEZIONI PREVISTE IN PROGETTO

PER LA SEZIONE CORRENTE E PER LA ZONA DI INNESTO IN CORRISPONDENZA DELLA NICCHIA.

- SCAVO DELLA NICCHIA NEL CUNICOLO ESPLORATIVO ESISTENTE CON ESECUZIONE DEGLI INTERVENTI

PREVISTI IN PROGETTO.

PHASE 2

- VOLLENDUNG DES STOLLENAUSHUBS DURCH ANWENDUNG DER FÜR DIESEN ABSCHNITT, SOWIE FÜR DIE ANSCHLUSSZONE AN
DER NISCHE IN DER PLANUNG VORGESEHENEN SCHNITTE.
- NISCHENAUSHUB DES ERKUNDUNGSSTOLLENS MIT AUSFÜHRUNG DER IN DER PLANUNG VORGESEHENEN EINGRIFFE.

- SCAVI DI RIBASSO NEL CUNICOLO TRASVERSALE E NICCHIA.

FASE 3

- SCAVO DEL POZZO DI COLLEGAMENTO CON IL CUNICOLO ESPLORATIVO.

- VERTIEFUNGSAUSHÜBE IM QUERSTOLLEN UND DER NISCHE. 

PHASE 3

- AUSHUB DES VERBINDUNGSSCHACHTS MIT DEM ERKUNDUNGSSTOLLEN. 

- REALIZZAZIONE DEI RIVESTIMENTI DEFINITIVI PREVIA ESECUZIONE DEL BETONCINO PROIETTATO SUL CONTORNO DEGLI SCAVI

FASE 4

 E POSA DELL' IMPERMEABILIZZAZIONE.

FASE 4

- ANBRINGUNG DER INNENSCHALEN, NACH VORHERGEHENDE SPRITZBETONANBRINGUNG AM UMRISS UND ABDICHTUNGSLEGUNG.
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